
Et...  
Und... Action !
Guide pour vos tournages au cœur de l’Europe
Leitfaden für Ihre Dreharbeiten im Herzen Europas
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CinEuro : un réseau 
pour favoriser les
coproductions
transfrontalières

CinEuro: Ein Netzwerk 
zur Förderung 
grenzüberschreitender 
Koproduktionen

CinEuro est un réseau de plus de 40
partenaires européens en charge du soutien 
au cinéma et à la production audiovisuelle 
sur le territoire transfrontalier de Bruxelles 
jusqu’à Bâle.

Son objectif ? Travailler à la réduction 
de « l’effet frontière » pour permettre aux 
professionnels de profiter pleinement
de la richesse du territoire transfrontalier 
et de mieux appréhender les nombreuses 
opportunités de collaborations.

L’accueil des tournages et l’information sur 
les ressources disponibles sont un axe de 
travail important de CinEuro. Découvrez 
l’offre unique de nos territoires à travers 
cette brochure !

CinEuro ist ein Netzwerk von mehr als 40 
europäischen Partnern aus dem Bereich der 
Filmförderung im grenzüberschreitenden 
Raum von Brüssel bis Basel.

Unser Ziel ist es, die „Grenzeffekte“ 
zu reduzieren, um den Filmschaffenden 
die Potenziale des grenzüberschreitenden 
Raums bestmöglich zugänglich und die 
zahlreichen Kooperationsmöglich keiten 
effektiv nutzbar zu machen.

Die Betreuung von Dreharbeiten und die 
Information über die vorhandenen Res-
sourcen sind ein wichtiger Bestandteil von 
CinEuro. Diese Broschüre bietet 
Ihnen einen Überblick des einzigartigen 
Angebots in unseren Regionen!  

Charlotte MONNIER
charlotte.monnier@grandest.fr
+33(0)388158336
Coordinatrice CinEuro 
Grande Région
Koordinatorin CinEuro 
Großregion
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Célia JANUS
celia.janus@grandest.fr
+33(0)388156600
Coordinatrice CinEuro 
Rhin Supérieur
Koordinatorin CinEuro 
Oberrhein
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Drehen Sie im 
Herzen Europas
Auch Ihre Geschichte kann hier 
erzählt werden!
Die Partnerregionen von CinEuro bieten 
ein reiches und vielfältiges Angebot an
Drehorten, Know-How und Ressourcen 
für alle Arten von Dreharbeiten, mitten im
Herzen Europas. Mit seinen mehr als 
760 km langen Grenzen zwischen Belgien, 
dem Grand Est in Frankreich, Luxemburg, 
Deutschland und der Schweiz ist dieser 
grenzüberschreitende Raum ein Dreh- 
und Angelpunkt für den wirtschaftlichen 
und kulturellen Austausch. Drehen Sie an 
zentralen Schauplätzen der Geschichte 
Europas und in außergewöhnlichen Natur-, 
Industrie- und Stadtlandschaften. Und 
profitieren Sie von einem einzigartigen 
Umfeld für Ihre Geschichte und individueller 
Unterstützung für Ihre Koproduktionen!

Tournez au cœur 
de l’Europe
Toutes vos histoires se racontent ici !
Ancrée en plein coeur de l’Europe, la zone 
géographique couverte par les régions 
partenaires de CinEuro comprend une large 
gamme de décors, compétences et
ressources pour accueillir tous vos tournages. 
Avec plus 760km de frontières entre 
la Belgique, le Grand Est en France, le 
Luxembourg, l’Allemagne et la Suisse, 
ce territoire transfrontalier est une véritable 
interface d’échanges économiques et 
culturels. Découvrez une terre empreinte 
de l’histoire européenne et regorgeant de 
sites naturels, industriels et urbains insolites 
et singuliers. Pour chacune de vos histoires, 
profitez d’une offre unique et d’un appui 
personnalisé pour vos coproductions !
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Un réseau 
transfrontalier 
de 13 Film 
Commissions

Ein grenzüber-
schreitendes 
Netzwerk von 13 
Film Commissions

Choisir de tourner dans les régions 
partenaires de CinEuro, c’est bénéficier 
d’un service d’accompagnement sur 
mesure grâce à un réseau exceptionnel 
de Film Commissions et bureaux d’accueil 
des tournages. À votre disposition de part 
et d’autres des frontières, les partenaires du 
réseau interviennent à titre gratuit pour sou-
tenir les équipes locales ou étrangères dans : 

•  Le repérage de décors grâce à leur 
connaissance fine du territoire et leurs 
importantes bases de données

•  La constitution et l’encadrement 
de votre équipe technique et artistique 
à toutes les étapes de production

•  La mise en relation avec des prestataires 
de services locaux couvrant tous types de 
besoins logistiques et techniques : studios 
d’animation et de post-production, loueurs 
de matériel image et son, cantines, ma-
quillage, costumes, accessoires, salles de 
cinémas, montage, lumière, véhicules, etc.

•  Les démarches administratives et 
demandes d’autorisations de tournage

•  L’accompagnement vers une production 
écoresponsable

•  La mise en contact avec d’autres Film 
Commissions et fonds de soutien des 
régions partenaires de CinEuro

Wer in den Partnerregionen von CinEuro 
dreht, kann auf eine maßgeschneiderte 
Unterstützung durch ein außergewöhn-
liches Netzwerk von Film Commissions 
und Filmbüros zählen. Auf beiden Seiten 
der Grenzen bieten die Mitglieder des 
Netzwerks lokalen oder ausländischen 
Teams kostenlose Hilfestellung:

•  Beim Locationscouting, dank ihrer 
detaillierten Kenntnis der Regionen und 
ihrer umfangreichen Datenbanken

•  Bei der Zusammenstellung Ihres Teams 
und der Betreuung ihrer technischen 
und künstlerischen Mitarbeiter in allen 
Phasen der Produktion

•  Bei der Kontaktaufnahme mit lokalen 
Dienstleistern für alle logistischen und 
technischen Bedürfnisse: Animations- 
und Postproduktionsstudios, Vermietung 
von Bild- und Tontechnik, Catering, 
Make-Up, Kostüme, Requisiten, Kinos, 
Schnitt, Beleuchtung, Fahrzeuge usw.

•  Bei Behördengängen und Anträge auf 
Drehgenehmigungen

•  Bei der Beratung zu Fragen des 
Greenshootings

•  Bei der Vernetzung mit anderen Film 
Commissions und Förderfonds in den 
Partnerregionen von CinEuro
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Service d’assistance et d’information individuelle
Individuelle Beratung und Information

Aide à la recherche de décors
Hilfe beim Locationscouting

Recherche de compétences techniques et artistiques 
Vermittlung von künstlerischen und technischen Profilen

Accompagnement dans les démarches administratives
Hilfestellung bei Behördengängen

Accompagnement des équipes
Betreuung der Teams

Aide à la recherche d’hébergement
Hilfe bei der Suche nach Unterkünften

Accompagnement à la production écoresponsable
Hilfestellung im Bereich Greenshooting

Légende des 
services proposés
Die angebotenen 
Dienstleistungen
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De Bruxelles à Bâle : 
5 pays et d’innombrables
opportunités dans 
un rayon de 500 km

Von Brüssel bis Basel:
5 Länder und unzählbare 
Möglichkeiten in einem 
Umkreis von 500 km

Bruxelles-Capitale: 
screen.brussels

Wallonie:
- Wallimage

- Ostbelgien

Luxembourg:
Film Fund Luxembourg

Nordwestschweiz:   
Balimage

Grand Est :
- Agence culturelle 

Grand Est
- Eurométropole 

de Strasbourg

Saarland:
Saarland Medien GmbH

Rheinland-Pfalz:
Film- und Medien 
Forum Rheinland-Pfalz

Baden-Württemberg:
-  Film Commission 

Nordbaden
-  Film Commission 

Baden-Baden/ 
Karlsruhe

-  Film Commission 
Region Stuttgart

-  Film Commission 
Freiburg-Schwarzwald
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Des prestataires de services et des techniciens chevronnés, rompus aux projets
de coproductions et aux tournages transfrontaliers

Erfahrene Dienstleister und Techniker, die sich mit Koproduktionsprojekten
und grenzüberschreitenden Dreharbeiten auskennen

Des milliers de décors référencés par le réseau, du plus atypique
et futuriste au plus classique et universel 

Tausende durch das Netzwerk registrierte Drehorte,
von extravagant und futuristisch bis klassisch

Forêts et montagnes, vignes et plaines 
Wälder und Gebirge, Weinberge und flaches Land
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Métropoles, centres historiques et villages pittoresques
Urbane Metropolen, historische Stadtkerne und malerische Dörfer 

Institutions européennes  
Europäische Institutionen 

Zones portuaires, ferroviaires,
patrimoine industriel 

Häfen, Eisenbahngelände,
industrielles Erbe
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Lacs, fleuves, canaux, cascades
Seen, Flüsse, Kanäle, Wasserfälle

Sites historiques et monuments classés : châteaux,
patrimoine religieux, fortifications et sites de guerres  

Historische Stätten und Denkmäler: Schlösser, religiöses 
Erbe, Befestigungsanlagen und Kriegsschauplätze

Etablissements thermaux, sports d’hiver, folklore   
Thermalbäder, Wintersport, Folklore
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Bruxelles, Parlement – Brüssel, Parlament
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Sur le tournage de ‘‘Le Chemin du Bonheur’’ (Nicolas Steil)
Auf dem Set von ‘‘Le Chemin du Bonheur’’ (Nicolas Steil)

Abbaye de la Cambre
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Région de 
Bruxelles- 
Capitale 
Region 
Brüssel- 
Hauptstadt

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Contact Kontakt

https://screen.brussels/fr @screen.brussels

screen.brussels Film Commission
film@screen.brussels
+32(0)22896082
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Wallonie 
Wallonien

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner
Jean-François Tefnin
+32(0)475325667
Directeur de 
Wallimage Tournages
Leiter der Abteilung 
Dreharbeiten

Maxime Dechamps
+32(0)474753183
Responsable 
communication, 
chargé de projets 
Kommunikations-
verantwortlicher, 
Projektleiter

Vanessa Vincent
+32(0)497379049
Chargée de projets
Projektleiterin

https://www.wallimage.be/fr
@wallimagetournages

Pour accompagner les producteurs 
dans la transition écologique du secteur 
cinématographique et audiovisuel, 
Wallimage a mis en place un nouveau 
dispositif de soutien aux productions, 
Green Film. https://www.wallimage.be/fr/
project/greenfilm  

Wallimage hat ein neues Förderinstrument 
eingerichtet, um Produzenten aktiv auf 
dem Weg zu einer nachhaltigeren 
Filmindustrie zu begleiten. Sein Name: 
Green Film. https://www.wallimage.be/fr/
project/greenfilm  

ZOOM SUR
IM FOKUS
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Florence Conradt
+32(0)476646133
Coordinatrice, 
chargée de projets 
Koordinatorin, 
Projektleiterin

Benjamin 
Vanhagendoren
+32(0)494810546
Green Advisor, 
chargé de projets 
Green Advisor, 
Projektleiter

tournages@wallimage.be
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Sur le tournage 
de ‘‘Endless 
Night’’ à Namur 
(David Perrault)
Auf dem Set der 
Serie ‘‘Endless 
Night’’ (David 
Perrault) 
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Liège, Gare – Bahnhof Lüttich
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Eupen
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Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

https://ostbelgienmedien.be/ @OstbelgienInfo

Kurt Rathmes 
kurt.rathmes@dgov.be
+32(0)87596338
Fachbereichsleiter 
Sport, Medien und 
Tourismus
Responsable du 
département Sport, 
Médias, Tourisme 

Tim Krott 
tim.krott@dgov.be
+32(0)87789929 
Abteilung Sport, 
Medien und Tourismus
Département Sport, 
Médias, Tourisme 

Ostbelgien  
Communauté 
germanophone 
de Belgique
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Luxembourg  
Luxemburg

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

http://www.filmfund.lu/ @filmfundlux

Sébastien Tasch
sebastien.tasch@filmfund.etat.lu
+35224782062
Head of Project Management (AFS), 
Green Movie Project Manager
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Clash of Futures (Jan Peter, Frédéric Goupil)
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Endling (Alex Schaad)
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Saarland  
Sarre

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

https://www.saarland-medien.de @SaarlandMedien

Steffen Conrad
conrad@saarland-medien.de
+49(0)6813898815
Referent für Filmförderung 
und Film Commission
Responsable du fonds de soutien 
et de la Film Commission
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Rheinland-Pfalz   
Rhénanie-Palatinat

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

@filmforumrlp

Nadine Gehm
gehm@filmforum-rlp.de
+49(0)61319992795
Projektleiterin
Chargée de projets

http://filmforum-rlp.de/
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Mietstudio Nahe und 
Fern, Bingen am Rhein
Studio Nahe und Fern, 

à Bingen am Rhein
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Grand Est 

PLATO est un réseau de 12 collectivités locales 
engagées pour faciliter l’implantation des tournages 
en Grand Est. Les collectivités partenaires s’engagent 
financièrement et logistiquement pour accompagner 
sur leur territoire les projets de longs-métrages, 
courts métrages, fictions TV et web séries.

PLATO ist ein Netzwerk von 12 Städten und Gemeinden, 
die aktiv Dreharbeiten in der Region Grand Est 
unterstützen. Die Partnergemeinden begleiten 
finanziell und logistisch die Produktion von Spielfilmen, 
Kurzfilmen, Fernseh- und Webserien auf ihrem Gebiet.

ZOOM SUR
IM FOKUS

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

Glenn  Handley 
glenn.handley@culturegrandest.fr
+33(0)787887230
Directeur Pôle Cinéma 
et image animée 
Leiter der Abteilung 
Film und Bewegtbild

Michel Woch
michel.woch@culturegrandest.fr 
+33(0)610490014
Territoire Alsace
Elsass

Juliette Flament
juliette.flament@culturegrandest.fr
+33(0)621247356
Territoire Champagne-Ardenne 
Champagne-Ardenne

Johann Gretke
johann.gretke@culturegrandest.fr
+33(0)689940744
Territoire Lorraine 
Lothringen

Bureau d’accueil des tournages
Agence culturelle Grand Est 
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https://tournagesgrandest.fr @tournagesGE
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Juliette Flament
juliette.flament@culturegrandest.fr
+33(0)621247356
Territoire Champagne-Ardenne 
Champagne-Ardenne
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Sur le tournage de ‘‘ De Gaulle, 
l’éclat et le secret ’’ (François Velle)
Auf dem Set von ‘‘De Gaulle, 
l’éclat et le secret’’ (François Velle)

Lac de Gérardmer
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Strasbourg, Ponts couverts
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Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

https://www.strasbourg.eu/ @tournages.strasbourg.eurometropole

Eric Vicente
eric.vicente@strasbourg.eu
+33(0)368987291 
Responsable 
du département 
Audiovisuel et Cinéma 
Leiter der Abteilung 
Film und audiovisuelle 
Medien

Marie Pfister
marie.pfister@strasbourg.eu
tournages@strasbourg.eu
+33(0)368987292 / 
+33(0)674347635
Chargée du bureau d’accueil 
des tournages Strasbourg
Referentin der Film 
Commission Straßburg

Strasbourg   
Straßburg
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Mannheim, Fernsehturm
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Nordbaden 

Disposant d’une scène musicale 
exceptionnelle, la ville de Mannheim 
a reçu le titre de « UNESCO City of Music » 
en 2014.

Aufgrund ihrer außergewöhnlichen 
Musikszene wurde die Stadt Mannheim 
im Jahr 2014 mit dem Titel 
« UNESCO City of Music » ausgezeichnet.

ZOOM SUR
IM FOKUS
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Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

https://filmcommission-nordbaden.de @Film  Rhein-Neckar

Michael Ackermann
ackermann@filmcommission-nordbaden.de
+49(0)62115028139
Leiter der Film Commission
Responsable de la Film Commission
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Baden- 
Baden 
Karlsruhe 

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

https://film.baden-baden.com

Simone Schmidt 
film@baden-baden.com
+49(0)7221275278
Leiterin der Film Commission
Responsable de la Film Commission

Schloss Favorite, Rastatt 
Château de la Favorite, Rastatt
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Baden-Baden, Casino
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Stuttgart, Hallenbad Heslach
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Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

@ficorest

Jens Gutfleisch
film@region-stuttgart.de
+49(0)71122835720
Leiter der Film Commission
Responsable de la Film Commission

https://film.region-stuttgart.de/

Region 
Stuttgart   
Région 
de Stuttgart
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Freiburg- 
Schwarzwald   
Fribourg- 
Forêt Noire

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

https://film-freiburg-schwarzwald.de/de

Fabian Kiefer
info@film-freiburg-schwarzwald.de
+49(0)76138811506
Leiter der Film Commission
Responsable de la 
Film Commission
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Schwarzwald
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Sitz von Roche - Basel  
Siège social de Roche - Bâle

Tides (Tim Fehlbaum)
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Balimage - 
Nordwestschweiz   
Balimage - 
Nord-Ouest Suisse

Services proposés Angebotene Dienstleistungen

Vos interlocuteurs Ihre Ansprechpartner

@balimage

Philipp Cueni
office@balimage.ch
Präsident Verein Balimage 
Président association Balimage

https://balimage.ch
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Auch sie 
wurden 

in den 
CinEuro- 

Regionen 
gedreht!

PARLEMENT
de/von Emilie Noblet
et/und Jérémie Sein

Cinétévé, Artemis Productions, 
CineCentrum, France Télévisions

IO STO BENE
de/von Donato Rotunno

Tarantula, Maxma Film,
Vivo Film

CHAMPAGNE
de/von Nicolas Vanier
Radar Films, Dog One

Productions

GRAVE
de/von Julia Ducourneau 

Petit Film, Rouge International, 
Frakas Productions

LES INTRANQUILLES
de/von Joachim Lafosse

Stenola Productions, Samsa Film, 
KG Productions, Prime Time

THE FIFTH ESTATE
de/von Bill Condon

DreamWorks Studios, Reliance 
Entertainment, Participant Media

CAPITANI
de/von Thierry Faber, Eric 

Lamhène, Christophe Wagner
Samsa, RTL Télé Lëtzebuerg, 

Artemis, Shelter Prod

T’ES MORTE HELENE
de/von Michiel Blanchart

Formosa Productions,
Daylight Films
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Ils se sont 
tournés 
dans les
régions
CinEuro !

HINTERLAND
de/von Stefan Ruzowitzky

FreibeuterFilm GmbH, Amour Fou, 
Scope Pictures, Lieblingsfilm

LE CHEMIN DU BONHEUR
de/von Nicolas Steil

Iris Productions, Iris Films, Tu 
Vas Voir

IN WAHRHEIT: MORD AM 
ENGELSGRABEN

de/von Miguel Alexandre
Network Movie

IM SPIEGEL
de/von Matthias Affolter

Filmformat, SRF Schweizer 
Radio und Fernsehen

PETITE NATURE
de/von Samuel Theis
Avenue B Productions

DIE SAAT
de/von Mia Maariel Meyer

kurhaus production

LES GARDIENS
DE LA GALAXIE

de/von James Gunn
Marvel Studios, Moving Picture 

Company

MISS MARX
de/von Susanna Nicchiarelli

Vivo film, Tarantula, Rai Cinema
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Région Grand Est - Janvier 2022. Conception graphique : Big Family. Crédits : Agence culturelle 
Grand Est/Sébastien North ; Tour&Taxis/Filip Dujardin ; opm Fotografie/Christina Stihler & Olivier 
Michel ; Eurométropole de Strasbourg ; Région Grand Est/Pascal Bodez, Jean-Luc Stadler & Claude 
Menninger ; Iris Productions, Iris Films, Tu vas voir, RTBF, VOO & BE TV ; visit.brussels/Vinciane Piérart 
& Jean-Paul Rémy ; Studio Chlorophylle ; Sabino Parente ; Creatives Commons CCO/Pixabay ; 
Olivier Pieton ; Leonid Andronov ; SIP/Christof Weber ; Wallimage/Maxdechamps ; Looks Film & TV 
Produktion GmbH, Iris Productions, Les Films d’Ici ; Donndorffilm ; katharinadubno.com ; Naheundfern; 
Max Leitner ; Maria Wiesler ; Vega Film Schweiz ; Eric Travers/Radar Films ; Avenue B Productions – 
France 3 Cinéma ; Network Movie Film- und Fernsehproduktion 

Crédits photo - Bildnachweise
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Haut-Kœnigsbourg
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cineuro.fr / cineuro.de / cineuro.be
cineuro. lu / cineuro.ch

CinEuro : 
un projet ambitieux 
de développement 
transfrontalier du
secteur du cinéma 
et de l’audiovisuel !

Envie d’en savoir plus ?
Partenaires, événements, 
outils, annuaire en ligne...
Faites le plein d’infos
sur notre site !

CinEuro:
ein ehrgeiziges 

Projekt zur grenzü-
berschreitenden

Entwicklung 
der Filmbranche!

Sie möchten mehr erfahren?
Projektpartner, Veranstal- 

tungen, Praktische Tools, 
Online-Datenbank... 

Alle wichtigen Infos finden 
Sie auf unserer Webseite!


